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Séance du 30. 

1\1. ~Iatty de Latour adresse à l'Académie ses remercîmcnts pour la 
distinction dont a éLé honoré son travail, et il y ajoute une sorte de re
quête dans laquelle il semble croire que Ja Compagnie ait la pensée de se 
meure en instance auprès de 1\l. le l\Iinistre des travaux publics, dans le 
but d'obtenir pour 1 ui que Son Excellence le charge de poursuivre, dans 
toute la France, les éLudes sur les voies rotnaincs qu;il a con1n1encées en 
Franche .. Comté. On se rappelle, en effet, que l\I. !tlatty de Latour a ob
tenu le partage de la 38 médaille au concours des antiquités de la France 
de cette année pour son livre intitulé : li''oies ro·nl-a.·ines. - Système de 
construction et d'entret·ien. - lllocle de construction de la voie ~ro1naine 
de Besançon à Langres. Aujour·d'hui, l'auteur de ce travail présente à 

l'Académie tout un plan d'organisation du service nouveau, qui pourrait 
~tre établi sous sa direction au ministère. 

~1. Jou:Ann rappelle que la commission des antiquités de la France, en 
expritnant un simple vœu, reproduit par l'organe de son rapporteur, 
n'avait jamais entendu provoquer une démarche de l'Académie dans le 
sens indiqué par l\1. rtlatty de Latour. 

PLUSIEURS MElfDRES ajouLent que, si la commission avait eu cette pen
s~e, l' AcadénlÎe n,aurait pu l'accueillir, une requête de ce genre étant 
aussi contraire à ses usages qu'éLrangère à ses attributions. Les termes 
du rapport de M. 1\l.o\.URY ne pouvaient d'ailleurs donner lieu à aucune 
méprise. C'était un vœu et un désir, rien de plus. Il sera répondu en ce 
sens à M. Matt y de LaLo ur. 

M. le vicomte de RpuGÉ achève e11 communication la lecture de 
son ~lémoire intitulé : 

Tcxta ltiéroglypltiqua don,nant la liste des peuples t'a·if+c-us par 
Toutnzès Ill. 

A:'iALYSE. 

ft~. 1\Iariette, dans sa can1pagne de 1858-1859, a 1nis au jour, 
sur un des pylônes de _Karnak, une liste des peuples soumis par 
Toutmès III. Ce pylône se trouve entre le grand obélisque de la 
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régente Hatasou et le fan1eux sanctuaire. Toutmès III est, comme 
on sait, le plus célèbre conquérant de la dix-huitième dyna~tie 
(vers le dix-septième siècle avant J.-C.). Sur cc pylône sont gravées 
deux listes des pa~rs qu'il a SOlnnis dans deux directions diffé
rentes: il s'agit, d'une part, des peuples éthiopiens,- et, de l'autr(.~~ 
des Rotennou supérieurs, vaincus dans la fortcrcs~e de JJ1aketa-la
JJ.fauvaise ( 1\lageddo, des Septante). Cc sont des peuples d'Asie. 
Chaque liste de peuples c~t figurée par 115 personnages, cTont les 
non1s géographiques sont renfermés dans les cartouches qui les ac
coinpagnent. Ce tableau offre ùonc, dans son ensetnble, 230 appel
lations inconnues jusqu'lt présent, qui s'appliquent à des lieux de 
l'Asie et de l'Afdque, 250 ans environ avant Moïse, et qui, bien 
interprétés, doivent répandre une vive lumière sur la géographie 
de ces contrées à une époque aussi reculée. 

Pour ce qui .regarde la première liste, celle des 115 peuples 
éthiopiens, elle esl loin d'avoir l'in1portance de l'autre. :Malgré la 
tentative de !\1. Hirch, pour con1parer leurs non1s h ceux de l'in
scription d'A dulis, on est obligé d'avouer que l'intérêt historique de 
ces peuples, la place n1inin1e qu'ils occupent, n1ên1e aux ttges pha
raoniques, enfin la pauvreté des documents qui les concernent, doi
vent faire considérer la lisle éthiopienne con1me secondaire. Voici 
sous quel titre elle s'offre aux regards : 

<' Héunion des nations du :Midi, des peuples de Kens (Nubie) et 
(( de 1Vent-hen-;.Yewm· défaits par Sa 1\Ia,jesté. On ne connaît pas 
c< le no1nbrc des viclilnes que le roi Ht panni eux. Il ra1nena captives, 
cc à Thèbes, toutes les populations pour ren1plir [les do In aines J de 
'< son père An1n1on. Voici que toutes les nations furent sotuniscs à 
« Sa Majesté d'après les ordres de son père Atntnon. >> 

~i. Birch a donné une transcription ùe ces 115 non1s d'après une 
liste qui diffère de la copie COllllllUl1Ïquée par 1\f. ~Iariette à l'au
teut" du présent Mén1oire : M. le vicomte de RouGÉ se borne à don
ner, à son tour, une transcription de la liste des peuples méri
dionaux. 

Passant à la seconde liste, encore inédite, le savant égyptologue 
passe en revue successive1ncnt les cartouches des peuples asia
tiques; il sounlP.t chacun de ces noms géographiques à un examen 
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approfondi el il établit, d'après les règles d'une 1néthode philologique 
certaine, ]es identiOc{ltions des n1ots coptes avec les non1s Slhn!
tiques de Palestine et de Syrie. 

Cette liste, ainsi que l'établit le titre, c01nprcnd les 115 nations 
ou tribus de l'armée confédérée vaincue par Toutmès III à Ï\Ia· 
geddo. - Traduction littérale : <c Congr·egatio gentiwn Ruten supe
·riorurn, quos clausit 1·e::c in urbe Makela pessima. Addu.xil rex 
libm·os eorum cap los t'ivos •..•. » 

On sait déjà que la grande nation des Rolennou se divisait en •u· 
_périeurs et infdricu1~s. La lisle du pylône de Karnak montre les 
Hotennou supérieurs comme dominant dans toute la partie élevée de 
la Syrie ct dans la Palestine. 

Il 1nanque malheurensen1cnt 28 noms à la liste, mais, telle qu'elle 
nous est panrenue, elle est du plus haut intérêt, puisqu'elle nous 
offre un tableau géographique authentique de la Palestine au temps 
des patriarches de la famille d' Ahrahan1. 

Il y a assurément, parmi ces noms, quelques-uns qui n'appartien
nent pas à la nation des Rotennou, 1nais ils se rapportent aux peu
ples ralliés autour de cette tribu puissante. Il importe de faire pré
céder le travail d'identitlcation de ces norns géographiques de quel
ques re1narques que nnus résumons ici. 

Les trois principales places citées con1me siége spécial des 
Rotennou supérieurs, et connues par d'autres monuments, étaient 
Ilurenkar, Anaugas et Januâa, qui n'apparaissent pas dans la por
tion conservée de la liste de Karnak. 

:M. ùe RouGI~, résumant les faits de la campagne de l'an 23, dn 
règne de Toutmès Ill, teh; qu'ils ressortent de l'autre grande in
scription de Karnak, rappelle que l'Egypte avait perdu en Asie le 
fruit des conqnêtes de ToutmèsJer, et que la Syrie était occupée par 
une confédération hostile qui en1brassait tous les pays compris 
entre la Mésopotamie ct la Palestine. Toutmès III était resté seule
ment en possession de la forte place de Gaza. Cette ville devint la 
base de ses opérations. Il en sortit le 5 du mois Pachons, et, le 16, 
i1 campait à Jaltama (nom sémitique, non identifié jusqu~ à présent). 
C'est là qu'il apprend que la confédération ennernie a pris position 
à !\'lageddo et que le prince de K a'lès a réuni en cet endroit les for-
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ce~ de toutes les tribus qui s'étendent jusqu'au 1\.'aflare·'til .• Vient 
ensuite la délibération, dans le conseil royal, sur la route la plus 
sûre pour aller à l'enneGlÏ. Il y a v ait : 1~> la grande 1·oute passant à 
Aalana et dans un défilé dangereux. On cite, à propos de celte 
route, le norn de Tattnaka, ville royale des Chananéens, voisine de 
Mageddo (Josud, 12, 23), plus tard con1prise dans la trihu d'Issa
char; 2° un chemin plus long à raide duquel on devait tourner 
l'ennen1i. Le roi choisit la voie directe. Trois jours plus tard, le can1p 
était à Aalana, qu'il faut chercher dans la région montagneuse au 
sud de Magcddo, à une denü-journée de marche de la vallée qui 
s'ou\TC devant cette ville. Le no1n, purcJnent séinilique de ce lieu, 
indique d'ailleurs une montée : via ascerulens. Or, le texte dit pré
cisén1ent qu'en partant d' Aalana, r armée gagna avec peine un col 
difilcile à franchir. Le roi Toutmès déboucha ensuite dans la plaine, 
vers la septiètne heure du jour, près du ruisseau de K ina, qui est 
reconnaissable d.ans le coul's d'eau qui traverse la plaine, au sud de 
.Mageùùo, et qui st~rvil de lirnite, dans des âges plus n1odcrnes, aux 
territoires de Manassés et d'Ephra.ïm. L'ennemi est battu; Mageddo, 
où étaient cnfennés les princes, se rend, et ce fait d'arn1es décide 
du succès de la catnpagne. Il n'y eut que 83 morts et 3~ 0 prison
niers. 2,132 chevaux et 924 chars de guerre firent partie du butin. 
Les deux versants des montagnes furent soumis à Toutmès. 11 ra
mène de la côte qu'il ravage 2, 500 prisonniers, et prend les trois 
villes des Rotennou : Januâa, Anaukas et llavenkar, que nous 
avons ciLées plus haut. 

On sait, par une autre inscription, que Toutmès revint en Egypte 
après celte expédition, et qu'il fit don au ten1ple d' Atnn1on des re
venus des don1aines royaux confisqués par lui dans le territoire de 
ces trois villes. 

Les conquêtes successives de Toutn1ès III reculèrent les frontières 
de son empire jusqu'à Ninive. Mais la victoire de Mageddo fut celle 
qui établit sa prépondérance dans les contrées de la Syrie. L'année 
suivante, en effet, les tributs des chefs d'Assour, joints à ceux des 
Rotennou, sont déposés aux pieds du Pharaon , frère glorieux 
d'Hatasou. 

Quant ~. la liste du P~'lône ùP Karnak, con1prenanl les peup!es 
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confédérés à_ :Mageddo, elle nous donne certainement les noms des 
tribus qui s'étaient jointes au chef des Rotennou supérieurs, dont la 
domination s'étendait depuis le sud de la Palestine ju~qu'à la 1\Iéso
potamie. C'est donc entre ces lünites qu'il convient de les chercher. 

Pour faciliter encore son travail d'identification, le savant pro
fesseur du Collégc de France rappelle quelles sont les règles fidè
Jetnent observées par les hiérogrammates dans la transcription des 
norns sémitiques en égyptien. Ces règles, ren1nrquécs d'abord par 
1\I. Hincks, avec la perspicacité qui distingue le savant irlandais, 
ont déjà été heureuse1nent appliquées par l\I. Brngsch dans le 
torne II de sa géographie. 

l\1. le vicomte de Houcf: a lui-tnêmc repris et exposé ces principes 
fondamentaux, en les modifiant, dans son travail sur l'Origine 
dgyptienne de l'alphabet phénicien (1). Le savant conservateur du 
Louvre résume ses observations en un tableau alphabétique des let
tres équivalentes en' copte ct en hébreu. ·(ce point capital de la 
discussion devra être lu avec les caractères, dont la reproduction 
est indispensable à l'intelligence du tableau, dans la Revue archéo
logique, où le travail sera donné in extenso.) 

Chacune des villes figurées sur la liste a son non1 entouré d'une 
enceinte crénelée, ct cette sorte d'écusson est placée au-dessus d'un 
personnage qui, par son profil, son ajustement et la couleur de sa 
peau, reproduit les traits caractéristiques de sa race. Suit rcxpli
cation analytique des cartouches géographiques; en voici le ré
sultat : 

(NoTA. - Le premier mot est Je nom copte de la liste de Karnak; 
le second est le uom hébreu identifié.) 

1. [Ka] tesu, -*~1i' Qédo$ch (sanctuaire). Kédès, près de l'O

ronte, entre Homs et Bibleh. 

2. Maketi, - i'1~!? , Alageddo, où, bien des siècles plus tard, fut 

tué Josias. 

(l) In6dit, lu 1 PAcadémie des inscriptions. La première lecture a ~1~ 
achevée à la séance du 1 ü juillet !839. L'analyse èe ce l\lémoire a été 
faile dans notre compte rendu, 7• bulletin de lu 3e année, Revue de l'in~ 
struetion publique du 8 septembre i859, no 23, t9e année, p. 357-359. 
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3. H .. aï, peut-êtl'e llauï,- 0.,1n. Ce serait une des populations 
chan~néenncs les plus ·i mportanlcs, Jes J(h-rhn. 

~. Ketasuna, (sans identiilcnt.ion connue avec h~s noms bi
bliques). 

:.>. .Ansu (id.). 

f). Texexu,- ;1iJ~~, Tebeldzat~ voisine de Han:wth cl de Kadès, et 

d'où l'on lira d~ l'ajr~ün ponr lo lemple. 
7. Kamala,- j1~~R /{amon, qui reçut la sépulture de Jaïr. Elle 

était dtmS le pays cle GaJaacJ (?). 

8. Tutina.- rn , non1 ~ppliqné à deux peuples clans la Bible: 
le 258 ch. de la Genèse nons donne ce nom pour 1e se
cond fils d' Abr:ibatn et de C{~iilurah. Cc lils, 1 ige de trois 
tribus importantes, s'établit, an (~ire des interprètes, au N. 
de l'Arllbie. 

g. Ra.nana,- il~?~~ Libnah, vil1c royale chanan~cnnc très-connue. 

1. 0. Ke·rel-Suru;ena , - P.~~~ (ville), et rqQ~Q, Sansannah. Elle fai

sait parlie des villes de Juda situées au l\Iidi. Son nom 
~igni!le les Pahn/iers. 

11 . ]J.Ja1Ytnut, - lieu qui donna son nom au lac JJlerorn w~'i?;i (Jo
sué, 1-1, 5). 

12. Tanwska , - r~·:;1 Da1nnœseq : c'est la célôbrc ville de 
Danzas, ct c·cst la prernE~ro fois qu'elle u::;t mentionnée. 

1 :L Â tara,- A{ll·a, rnéLropolc de la Bata née, "A~?a de Ptolén1éc., 
Edri; dans la ni~)]C : "!~··-:,1\~. 

tl1 • A.uvir,- ~~~~, Abel (prajric). Désignation de plusieurs villes 

en Pa1estine. 
13. .Hanzlu, - ii~~ n~;n lhnnrtlh la f;rande, ~ur l'Oronte. 

1 6 . .A /,·au a (ln c 011 n ll (') , . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
( 1a·e lacune de ·1 û ~t 2/a ). 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
2h. 1llasa.r:a.- L0. mot répond ü nç7-' (expulsio). 'I. de HouGt·: 

ne connaît aucune ville de cc nom • 
.2:). Araanau,- i1~~. J{anah, ville de la t.rihn d'Aser. 

15 
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26. Aa,·ana, - place située à une journée de n1arche au sud de 
f\.·lageddo (aucune 1nention dans la Bible. Elle est très
connue par les n1onuments égyptiens). 

27. .As tartu, - o~~"?R-n~it;lt;J~, mentionnée dès le temps d' Abra

ham. 
28. .Anaur·paa;- si an est une forme de l'article, on aurait le ra

dical, ~Di, Rpa, qui a fourni le nom célèbre des C"~!)..,, Ré

J)lutï7n. On peut rapprocher aussi An-Arpa d' .A.1·palcsad, 
i~?Pl~, qui avait donné son nmn it toute une région. 

29. Makata, - njj?.~, Afalwda, ville royale des Chananéens (en 
faisant une correction à la copie égyptienne). 

30. /luisa, - C4~?, Laïsch, citée au Liv. des Juges (1.8, 7). 
31. llu~ar, - ii:::':, sans doute llazor, la ville que Salomon 

fit fortifier. 

32. Pahur, -peut-être la célèbre '1il'Ef-n"~, Beth-Péhor, demeure 
du dieu de Moab, dont le culte attira les Israélites par la 
prostitution des jeunes filles. 

3S. Kanna·rut,- n7~:;>, Kinnereth, au bord du lac du même 

nom, appelée dans l'Evangile Génézareth. Déjà mentionnée 
dans le Deuté'ronome (3, 17). La transcription égyptienne 
est beaucoup plus fidèle que celle des Grecs. 

3lt . Samana (inconnue). 
35 • .Atamn~- : plusieurs noms conviennent ici; peut-être "~7~ , 

Adami, ville de la tribu de Nephtali. (Li v. de Josué, 19, 33.) 
S6. Kasuna,-li'yi?, Kischion, ville de la tribu d'lssachar (Josué7 

19, 20), attribution certaine. 
37. Sanan~a, - t::t~~~\ Schounern. Tribu d'lssachar. 

38. Jfasaar, - ~~~o, JJfischeal, ville lévitique, située sur les Ji
mites de la tribu d'Azor (Josué, 19, 26, 51). 

39. Aksap, - ~rtl~~ Akschaph, ville royale des Chananéens, assi
gnée plus tard à la tribu d' Azer. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ 
(Lacune de 39 à lO ). 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , . . . . . . ~ . . . 
lt 7 • Rasati. . . . (1 a fin dt 1 mot 1nanquc). 
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ü8. Kerùnana (le~on douteuse), - peut-être le Canne!. 
lr9. Ba·r, - i~:r, qui signinc Jruleus, doit faire partie du 111ot 

suivant, le graveur égyptien ayant sans doute n1al fait sa 
coupure. 

49 et 50. Bar-smna~-atwnza ,- ctst;?-ï~?, Bet·- schmncsch , signi
fiant c< le puits du soleil. n Alunza doit être identifiée 
avec la célèbre - nr;7~, Admnah, de Ja tribu de Nephtali. 

51. Anuxertu,, - n;n~~' Anakharat, ville attribuée à la tribu d,Is
sachar (.Josué, 19, 19), transcription rigoureuse. 

52 et 53. A pra, répété deux fois.- II y a en effet deux villes de ce 
no1n dans la Palestine , Pune dans la tribu de Manassé, 
l'autre dans celle de- Benjamin : n:p~, Apkrah. 

5ll. Xasavu,- ji::l~ry, Ilescbon, capitale des An1orrhéens, au temps 

de l\loïse. 
55. 'l'asu1·at (inconnue). 
56. Ne~;avu,- :::!?.~, JVegeb, Je l\lidi, tnot employé dans la Genèse 

pour d~signer non1inale1nent la région méridionale de la 
·Palestine (13, 3). 

57 . .Asuxen (inconnu). 
58. Rana1na, - ji!:'! 1-limrnon, nom d'un dieu syrien et de plu

sieurs cités chananécnnes. (?) 

59. Jar(a,- non-mentionnée dans la Bible, mais les ruines appe
lées par les Arabes J erza, et peu éloignées de Gaza, con
viennent à cette localité. 

60. .ll!aaxaaa. (Ville inconnue.) 
61. Japu, - to~, Joppr!. 

62. K~natu (inconnue). 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ' . . . . . . . . . . . 

(Lacune de 62 à 7~). 

. . . . . . . . . . . . . . . .. . . . .. - . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
!2. Savetuna.. On sait par le récit de la campagne de Hamsès 11 

que CL~Ue place était située au nord du Li han, et proba
blen1ctlt dans la vallée de l'Oronte. Son identification en. 
hébreu serait Schaûbrtlvn 'i Ja grande demeure. l' 
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73. Taiaï. {M. I\fu~K fait remarquer ~t ::\L de RouGf: que ce mot est 

exactement celui par lequel les Syriens ont désigné les 

Arabes.) 
7 4 et 7 5. (Il ne reste que des fragments de lettres.) 
76. Jlar, - 10, « montagne )> : peut-être faut- il le joindre au 

suivant. 
77. Jasap-œr, - .laschab .. el ~sedcs Dei). 
78. Rakata (inconnu). 
79. K ere1·, - i!1· La ville d' Abi1nclek. 
88. lfcu·-ar,-~~-7i}, Jlar.-El «montagne de Dieu". Mais quelle 

montagne est ici désignée ? Cartouche.: précieux, comme 
témoignage dtt non1 de El donné ~l Dieu ~t cette époque 

reculée. 
81. Rabbau,- i1?i, Rabbah, pcnt-êt1·e la capitale de Ammonites. 

82. 1Vunzaana (inconnue). 
83. Nelhnana, (douteuse),- transcription: j'D~~,naaman. 

84. 1llœrarn.a1n (local itô inconnue). 
85. Ani pour aïn,, - j"~, joint certainerncnt au mot suivant, qu1 

n'est pas lisible. 
. . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(Lacune de 86 h 95). 

. . ~ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
95. Incomplet. 
96. Tapun [ta]. Elle peut ètrc rapprochée de Téplzon, citée au Je% 

livre des 1\Iacchabées (9, 50) panui les vi1lcs dont Simon 
et Jonathas relevèrent les fortifications. 

97. Auvir, - ~~~' Abel, peut-être la célèi)re Abila. 

98. Jartu (inconnue). 
99. Har-kar- (id.). La première partie du non1 peut être rap

prochée de i71D, Ilmo·an. 

100. Jaâkav-aa1·.-La tl'anscription hébraïque est ~~-.:Ji'~:\ .TaUwb ... 
iJl, nom cxacten1ent composé co1nme Israël. Peut-être est-il 
pcr~Inis de supposee que ce non1 de localité conserve le 

souvenir trun des établissements de Jacob en Palestine. 
Il est h remarquer que 1a famille de cc patriarche ne 
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devait pas être en Egypte depuis un tcrnps considérable 
sous le règne de Tont1nès III. 

101. Kauta. -Peut-être le non1 des Kulhéens pourrait-il être pro
po~:é ici. 

102. Ka~i'r. -Noiu puren1ent hébreu~ n1ais ne s'appliquant à aucune 
localité connue. 

'1 03. Rabbatu.- F'onne qui correspond à la forn1e Rab bath. Ce doit 
être la capitale des Atnmonitcs : ji'D~-.,~.:t-n~J, Il ab bath bné 

il1n1non. 

'1 0!,. JJ.fak1·r~tu. -La transcription donne -~~i?t? ftfiqlat, qui signifie 
asile, refuge établi pour les rrlcurtriers. (Aucune localité 
connue sous ce nom). 

1 05. Acaneku. - C'esl Je rnoL P?~~~ (vallée). Il peut correspondre 
à pt;;,·ij-li'? .. Beth-hadnwq, ville de la lribu <l'Aser. 

106. Sœrta, - norn reproduit exactement par le non1 arabe d'une 
localité voisine de Datnas. 

10ï. 
10 •") o. 

JJaratu, - pcut-ülre Beyrout. 
Bat-sarn·.- La transcription rigoureuse est ii~~-n"~;) , Betlt

Schc!uul, la Dcn1eure du to1nbeau. (Aucune localité connue 
ne porte ce non1). 

····~································-········ 

(Lacune de '1 08 à J L) ). 

Le savant conservateur du Louvre ·~présenlc con1mc conclusion 
de ce travnil une double ren1arquc : la prcn1ièrc, c'est le carac
tère puren1cnt sérnitiquc: de tous les notns de peuples cotnpris 
dans la confédéraLion que les arrncs de Toutrnès Ill avaient vaincue 
à l\iagcdùo, coufu<.lérat.ion dont l'irnporLancc ct l'étendue peut être 
assez cmnplétenwnt détcrn1inée par les ; identiücations qu'on vient 
de lire. L'hébreu pur était donc la langue ùonlinantc des popula
tions de la Palestine au tc1nps d'Abraharn, dont Ja fanlille a dû modi
fier son idion1e ara1néen au sein des populations où elle s'était Hxée; 
la seconde, c'est l'en1ploi presque exclusif.du _n~~t ~~' .El, pour 
désigner la Divinité. L'introductioi1 -da1is- ces .coi;tt~6-és de ce~not ne 
Peut donc en aucune façon 6Lrc attribuée ~t la fan1i1le d'Abraham. 
On ne renconlre dau~ Luulc la li~te que Af>chtarotft ldonl le nom..; se 
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rapporte à une autre divinité. Mais il n'en sera plus ainsi quelques 
années plus tard, lorsque le peuple de Chet jouera le pre1nier rôle 
dans ces contrées. Dans le traité d'alliance entre Ramsès et le prince 
de Cluit, on trouve, au contraire, les ·témoignages d'une idolâtrie 
·=1ui embrassait toute la nature. 

Sont offerts en don à l'Académie les ouvrages suivants : 
Les monunumts de l'histoire de Fntnce, par :M. Hennin, t._,.VI, 1422--1483. 

Paris, 1.861. 1 vol. in-8o. 

Phidias, sa vie et ses ouv·1·ages, par Louis Ronchaud. Paris, i86L 
i vol. in-So. 

La Bhagavad-Gîta, ou le Chant des bienheureux, poëme indien, tra
duit par 1\1. E. Burnouf. Paris et Nancy, 1.86t.. 1. vol. in-so. 

Deux dynasties franl)aises chez les Slaves méridionaux, aux quato-r
~ième et quinzième siècles, par F. Lcnormant. Paris, 18.6-1. Dr. in-8° . 

. Revue d'Aquitaine. Journal historique de Guiennc, Gascogne, Béarn, 
Navar're, etc. Directeur} J. Noulens, 5e année, t. V. Condom, 1861. 1 vol. 
in-so. Destiné au concours des antiquités de la France. 

The life of Mahomet with introductory chapters on the original 
sources for the biography o{ .1l/ahornet and on the pre-islamite history 
of Arabia, by \V. 1\Iuir, esq. London, 1861. 4 vol. in-so. 

Mittheilungen der [{. 1{. Centralco1nmission zu.r Erforschung uncl 
E1·haltung der Bandenkmale herausgegebe-n unter Leit·ung des/(. [(. Sec
tionschefs und P.rëises der [(. J{. Cenrralco·ntmission. Karl Frciherrn von 
Czoernig. Redact. Karl 'Veiss; 49 et 5• année, -1859·1860. Vienne. 24)ivr. 
in·io. 

Jah'rbuch der /(a'iser. J(onigl. Centra.lcommission zu1· Er{o1·schung 
und E ,rhaltung der Banclenkm,ale, 46 et 58 année, 1860 et ,1861. Vienne. 
2 vol. in-4o. 

Collezione delle opere, memorie e scritti varii di GiusepJW 1Vovi. 
(Extr. du joui"nal la Guerra, t. 1, !861.) Br. in-so. 

Jscrizioni 1 nwnumenti e vico scope·1·t·i da Giuseppe 1Vovi. Napoli, 18G1. 

Br. in-8°. 
Annales cle philosophie chrétienne, no 18. Juin 18Gl. 

l\1. le vicomte de RouGI~ fait homm8ge à 1'AcacMmie , au nom de 
1\f. 1\IuNK, du second volume de son 6dition de lJia~i-monùle, le Guide des 
éga1·és, T-raité de théologie et de 1Jhilosophie, pa'r Aloïse Ben .11/a~imourt. 

dit llla~imonide, puhlié, pour la première fois, dans J'original arabe, et 
accompagné d'une traduction française et de notes critiques, littéraires er. 
explicatives, par S . 1\-luNK, t . II. Paris . 1~61. f vol. in-8 -:>. 
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